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Lampiran 1. Hasil Sumber Wawancara
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No

Narasumber

Daftar
Pertanyaan

Jawaban

O1A

Bagaimana

bentuk dan

kapan saja
Angka itu ada?

iane Angka inono mema iya o
ande tapi daa iya bisa | itta indo
esa iwi sabana iyane ande iyane
indo ria pampogaua tuo moranga
pampogaua mate na ara morang
pampogaua poleleia, mapana daa
ara indo pesa iwiw sabana
iyamino ande anu kalamoa, anu
bonsa pepasa ilaluna ne ande anu
mauki na painsai pueta.

O1A

Apa itu Angka?

iano Angka anu inande iambei
pano to Parongo ta sea Ima
moranga Kapala. lambei duka
pano anu mubebei ne
pampogaua, ilaluna no Angka
bonsa pepasa.

O1A

Apa ciri khas
Angka?

flaluna no Angka ara Tulu
Manu,inande poto, o Tekko,
Walundaka, moranga Paja. Pane
no i susun moranga indo Kappara.
lano susunanna si iwinga iya ane
pampogaua tuo moranga
pampogaua mate. Ane pampogau
tuo | iano o Tekko menggulu
lutama ane pampogaua mate |
iano o Tekko menggulu pano
saliwa. pane mi iano inande si
iwinga iya ane pampogau tuo
moranga pampogaua mate, mau
iya walundaka indo pampogaua
tuo indo ria pampogaua mate
pane ara.iyaduka no tawe anu i
pake mu poto | da iya sembarang
tawe,ambi tawe To Dingi pia. lano
tawe to dingi | pake duka mu
lampisi no inande, ane
pampogaua tuo i talu lambana no
tawe to dingi ane pampogaua
mate | iba lambana no tawe. lano
o Paja si iwinga duka iya carana
mu paisu |, ane pampogaua mate
i ipalumba no paja ane
pampogaua tuo | ipalenga no
Paja. mapa na tawe to dingi | pake
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dianga tawe punti moranga tawe
tabaro, sabana iyano tawe to dingi
morapu iya tuona tapi masing-
masing no tawe na ara iya
tangkena. Artina no harus ke bisa
totora indo biti kale ta. ane
pampogaua tuo i iano tawe fto
dingi  talu lambana ane
pampogauan mate | iba lambana
no tae todingi anu ipake mulampisi
no inande. ambi manu rare ria
waddi | pake manemino o manu
sesuai pano tauna anu mai
mogau.

Berapa jumlah

ane pampogaua tuo i iano o
ande da ganna bilanagana, ane

O2B kondimen pampogaua mate i jpaganna no
Angka disetiap | bilangana artinano ane da ganna
upacara adat? | amputa naintu mu pagannai | tapi

ane | pagannami artinano | tutu mi.

A . ane mande saparra tauna iano
pa saja . :

: , Balailo moranga To mainawa daa

bagain- bagian | . . b

ang di berikan lya simambauno usa na. ane

02B y kepada Balailo owa moranga bambaruna

emF;n Ku ane to mainawa bambaruna

P a datg moranga ponji tapi ane i owa pano

) wanuana rata asa iya na tarima.

Hal apa saja|iano patokko na o ande ane to

yang penting | tepule mi mu owa o ande da iya

O2B diperhatikan tako | paisu kalau saba ara iya

ketika
mengantar
Angka?

battuana no, ane pampogaua tuo i
ipalenga no patokko tapi ane
pampogaua mate i ipalumba.




